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ОТ СОСТАВИТЕЛЕЙ 

Настоящий казахско-русский словарь предназна-
чен в качестве учебного пособия для учащихся сред-
них школ, а также для лиц, изучающих казахский 
язык. 

Создание данного словаря вызвано необходимостью 
улучшения изучения казахского и русского языков 
в республике, а также практически отсутствием по-
добных словарей («Казахско-русский словарь», сос-
тавленный Б. Бегалиевым, был издан в 1948 году. А 
«Казахско-русскийсловарь» X. Махмудова и Г. Му-
сабаева вышел в свет в 1954 году). 

Основная задача данного словаря — оказать по-
мощь учащимся в овладении казахским языком, 
познакомить их с разговорной лексикой, с построе-
нием фраз. В соответствии с этим авторы поставили 
себе целью отобрать и включить в словарь наиболее 
употребительные слова. В словарь не вошли узкоспе-
циальная терминология, малоупотребительные сло-
ва и слова, вышедшие из употребления. 

При работе над данным словарем широко исполь-
зовались «Казахско-русский словарь» X. Махмудова 
и Г. Мусабаева (1954), «Казахско-русский словарь» 
Б. Бегалиева (1948), «Русско-казахский словарь» (в 
двух томах) под редакцией Г. Мусабаева (1978-1981), 
«Русско-казахский школьный словарь» А. Канцева, 
Е. Тулемисова (1970) и другие. 
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О ПОСТРОЕНИИ СЛОВАРЯ 

Все заглавные реестровые слова расположены в 
строго алфавитном порядке. Каждое слово образует 
отдельную словарную статью. В качестве реестровых 
слов выступают все части речи, о чем свидетельству-
ет пометка, которая следует сразу после реестрового 
слова и указывает к какой части речи относится дан-
ное слово. Учитывая, что словарем пользуются в ос-
новном учащиеся или студенты знакомые с теорией 
языка , авторы, по возможности, избегали давать 
некоторые глагольные формы и слова, образованные 
при помощи суффиксов. К тому же включение таких 
слов в словарь привело бы к увеличению его объема. 

Иллюстративный материал представляет собой сво-
бодные и устойчивые фразеологические словосоче-
тания (иногда предложения), пословицы и поговор-
ки, способствующие раскрытию лексических (прямых 
и переносных) значений и оттенков слова. Различ-
ные лексические значения его выделяются арабски-
ми цифрами. 

Во избежание повторения реестрового слова в сло-
варной статье его заменяет тильда (-), причем одно-
и двухбуквенные слова не тильдируются: 

БАЙ сын. богатый; - совхоз богатый совхоз; - адам 
богатый человек... 

У зат. яд; адам елтіретін у смертельный яд. . . 
СУ зат. вода; түщы су пресная вода; ащы су соле-

ная вода... 
Сразу после раскрытия основных лексических зна-

чений слова следуют фразеологические выражения с 
переводом, который предваряет значок (Л). В конце 
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словарной статьи после значка (| |) приводятся по-
словицы и поговорки. 

Если реестровое слово самостоятельно не употреб-
ляется или не может быть переведено на русский язык 
одним словом, то после него ставится двоеточие, пос-
ле которого приводится фразеологизм, раскрывающий 
значение этого слова: 

ҚАБЫЛ: қабыл ал- одобрить, принять, ол менің 
пікірімді - алды он одобрил мое мнение... 

Имена существительные, выступающие в качестве 
относительных прилагательных, как реестровые сло-
ва не выделяются, а даются при соответствующих 
существительных обозначенных значком (//), если вы-
ступают в сочетании со словом не в притяжательной 
форме: 

АҒАШ зат. дерево, лес//деревянный, лесной; 
қалың - густой лес; - үй деревянный дом; - өнеркесібі 
лесная промышленность; үлкен - болыпое дерево... 

Если имя существительное выступает в качестве 
определения, то перевод на русский язык осуществ-
ляется только существительным: 

МАМАН зат. специалист; жас - дар молодые спе-
циалисты. 

В некоторых случаях имена существительные в 
притяжательном падеже согласно закону регрессив-
ной ассимиляции подвергаются изменениям (глухие 
согласные озвончаются, гласные редуцируются и т. 
д.). Поэтому в таких случаях для удобства за реест-
ровым словом в скобках, а также в словарной статье, 
где эТо необходимо, дается полный вариант слова: 

1) КІТАП (кітабы) зат. книга; пайдалы - полез-
ная книга... 
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А 
АРТЫҚ сын. лишний, излишний, болыпе, лучше; 

- шырын лишний расход; бес сомнан - больше пяти 
рублей; - санау считать излишним; бұдан - істей 
алмаймын лучше я не смогу сделать; ~ шылық жағ-
дай приоритет. 

АРША зат. можжевельник; - ағашы куст можже-
вельника; ~ тұндырмасы настойка из можжевельни-
ка. 

АРШЫ- (аршу) ет. очистить, вычистить; картоп-
ты аршу почистить картошку. 

АРЫЗ зат. заявление, жалоба; - жазу написать 
заявление; - беру подать заявление; - қой жалоб-
щик. 

АРЫҚ (арығы) I зат. арык; кең - широкий арык. 
АРЫҚ II сын. тощий, худой: - бала худой маль-

чик. 
АС зат. пища, еда; ас пісіру варить, готовить еду; 

астан кейін после еды; і і ас қадірін тоқ білмес 
букв. сытый не знает цены пище. 

АС- ет. 1) перевалить, превзойти; таудан асу пере-
валить через гору: бұрынғы рекордтан асып түсу 
превзойти прежние рекорды; 2) вещать, варить; ет 
асу варить мясо; 3) осуществляться: жүзеге асу осу-
ществлять на практике; іске асу пригодиться в чем-
либо; <} абыройы асты повысился авторитет. 

АСА уст. очень, слишком, весьма; - көп слишком 
много; - ризамын весьма доволен; 0 аса кұрметті 
глубокоуважаемый. 

АСАУ сын. дикий, неприрученный; - жылқы ди-
кая лошадь; - атты үйрету приучать к езде дикого 
коня. 
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А 
АСПАН зат. небо; кек - синее небо; ашық - ас-

тында под открытым небом; ф аспанға көтеру пре-
возносить до небес; - серік стюардесса. 

АСТАНА зат. столица//столичный; Алматы — -
лық қала Алматы - столичный город; - дағы мек-
тепте оқимын я учусь в столичной школе. 

АСТАУ зат. корыто; ағаш - деревянное корыто. 
АСТЫҚ (астығы) зат. хлеб, зерно; - тапсыру хле-

босдача; - дайындау хлебозаготовка; ~ тиегіш зерно-
погрузчик. 

АСТЫҢҒЫ сын. нижний; - қабат нижний этаж; ~ 
ерін нижняя губа. 

АСХАНА зат. столовая; - ыдысы столовая посу-
да; - дан тамақ ішу он покушал в столовой. 

АСЫҚ (асыгу) ет. торопиться, спешить; - па не 
спеши; - қан қалар ұятқа поспешишь — людей на-
смешишь. 

АСЫЛ сын. 1) породистый; - тұқымды мал поро-
дистый скот; 2) драгоценный (камень); 3) хороший, 
уважаемый; - адам благородный человек; і і ақыл 
жастан - тастан ум смолоду (как) драгоценности в 
камнях. 

АСЫРА- ет. 1) содержать, выращивать, кормить; 
мал ~ у выращивать скот; 2) воспитывать; бала - п 
алу усыновить (удочерить). 

АТ зат. I лошадь, конь; мініс аты верховая ло-
шадь; бөйге аты беговая лошадь; 0 ат үстінен поверх-
ностно, кое-как. 

АТ зат. II имя, название; онын, аты - Арман его 
имя — Арман; аты мен фамилиясы его имя и фами-
лия; Өуезов атындағы театр театр имени Ауэзова; <) 
аты шықты прославился. 
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А 
АТ- ет. стрелять; мылтықтан ату стрелять из ру-

жья; 0 таң ату рассветать; гүл ату расцвести. 
АТА зат. дедушка, дед; ұлы - дед; нағашы - де-

душка по матери; біздің арғы - ларымыз наши пра-
деды; Аяз - Дед Мороз; - мекен отчизна; [ | бай-
лықтың - сы - еңбек, анасы - жер отец богатства -
труд, мать - земля. 

АТА- ет. называть, перечислять поименно; Бай-
сал бірнеше кітапты - ды Байсал назвал несколько 
книг; - п айтқанда а именно; жоғарыда аталған вы-
шеназванный. 

АТАҚ (атағы) зат. звание, слава, известность; ата-
ғы шыққан адам знаменитый человек: - ты қойшы 
знатый чабан; - ты ақын известный поэт: - құмар 
тщеславный. 

АТҚАР- ет. исполнять, выполнять; міндетін - у 
исполнять обязанности. 

АТТА- ет. перешагнуть (через что-либо); шүңқыр-
дан ~ п өту перешагнуть через яму. 

АТТАН- ет. отправляться; балаларды лагерьге -
дыру отправить детей в лагерь; ж о р ы қ қ а - уға 
бұйрық берілді дан приказ об отправлении в поход; 
{> дүниеден - ды скончался, отправился на тот свет. 

АТТАС зат. тезка//одноименный; біз екеуміз - пыз 
мы с ним тезки: бір - зарядтар бірін-бірі тебеді, ал 
түрлі - зарядтар бірін-бірі тартады одноименные за-
ряды отталкиваются, а разноименные заряды притя-
гиваются. 

АТЫС зат. выстрел; мылтық - ы выстрел из ру-
жья; - даусы шықты раздался выстрел. 

АУ зат. невод, сети; аумен балық ұстады поймал 
рыбу неводом; ау құру расставить сети. 
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А 
АУ- ет. опрокидываться, сваливаться; арба ауып 

барып қайта түзелді телега было опрокинулась, но 
снова встала: жүк ауды воз свалился; 2) перевалить-
ся, перейти; өңгімеден нақты іске ауды перешел от 
слов к делу; Л есі ауып қалды потерял сознание: көңіл 
ауу увлекаться; бала өкесінен аумайды ребенок вы-
литый отец. 

АУА зат. воздух; таза - свежий воздух; - қысымы 
давление воздуха: - райы погода. 

АУДАН зат. район, площадь//районный; біздің -
наш район; - орталыгы районный цеңтр; жер - ы 
үлкен площадь земли большая. 

АУДАР- ет. опрокидывать; шелекті - ып алу оп-
рокинуть ведро; 2) переводить, перелистывать: қазақ 
тілінен орыс тіліне - у переводить с казахского на 
русский язык; к ітаптың бінеше парағын - у перели-
стать несколько страниц книги; 3) переменить что-л. 
қоныс - у переменить место жительства; Л аттан -
ып алу стащить или свалить с лошади; Л көң іл - у 
обратить внимание. 

АУЛА- ет. 1) ловить, охотиться; балық - у ловить 
рыбу; аң - у охотиться; 2) зат. двор; - л ы қ клуб дво-
ровый клуб. 

АУЛАҚ (аулагырақ) уст. подалыпе; одан - жүр 
держись от него подальше; аулағырақ тұр встань 
подалыне. 

АУМАҚ (аумағы) зат. размер, величина, объем; 
бөлменің аумағы размер комнаты; ауданның жер 
аумағы величина земельной площади района. 

АУНА- ет. валяться, переворачиваться с боку на 
бок; шөптің үстінде - у валяться на траве; - п жату 
переворачиваться с боку на бок. 
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А 
АУРУ зат. болезнь, заболевание//больной; жүқпа-

лы - заразная болезнь; - жүрек больное сердце; Л 
сары - желтуха (болезнь Боткина); | 1 батпаңдап 
кіріп, мысқалдап шығады болезнь входит пудами, а 
выходит золотниками. 

АУРУХАНА зат. больница; аудандық - районная 
больница; - ға түсті попал в больницу, 

АУЫЗ (аузы) зат. 1) рот, уста; аузын ашу рас-
крыть рот; - ша жауап беру отвечать устно; 2) гор-
лышко; графинің аузы горлышко графина; 3) отвер-
стие; жараның - ы отверстие раны; 4) пасть; арыс-
танның аузы пасть льва; Л бір - дан единогласно; -
бірлік единство; - ба- - с глазу на глаз; ажал аузын-
да на пороге смерти; бір - сөз пара слов. 

АУЫЗДЫҚ (ауыздығы) зат. удила; ауыздығын 
салу обуздать 

АУЫЛ зат. аул, село//аульный, сельский; - да 
оқыды учился в ауле; - жастары аульная молодежь; 
- шаруашылығы сельское' хозяйство; Л - дас одно-
сельчанин. 

АУЫР сын. тяжелый; - шабадан тяжелый чемо-
дан; - жүк тяжелый груз; -өнеркөсіп тяжелая про-
мышленность; Л аяғы - беременная женщина. 

АУЫС- ет. 1) перемещаться, быть переставленным; 
орны - ты переместился; 2) перейти на другое место; 
жаңа қызметке - у перейти на другое место работы; 
3) перепутаться, попасть не по назначению; - ып кел-
ген кітап попавшая не по назначению книга; Л ақылы 
- қан сумасшедший. 

АШ сын. голодный; аш болу голодать; Л қарын ашу 
чувствовать голод; ашаршылық жыл голодный год. 
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А 
АШ- ет. 1) открывать, отпирать, раскрывать; құ-

лыпты кілтпен ашу открыть замок ключом; есік 
ашылды дверь открылась; Л көзін ашу открыть гла-
за на что-либо; сауатын ашу обучать грамоте; көңіл 
ашу развлекаться; ашып айту говорить честно, пря-
мо; жол ашу проложить путь. 

АШУ зат. гнев, возмущение; - ды қой перестань 
возмущаться, Л - ашу үстінде в гневе; ашуын басу 
подавить гнев; ашу тұрған жерде ақыл тұрмас там, 
где гнев, нет места благоразумию. 

АШЫҚ сын. 1) открытый; - терезе открытое окно; 
2) ясный, светлый, яркий; - жауап ясный ответ; 3) 
явный; - жау явный враг; Л - аспан чистое небо; -
дала голая степь; қолы - щедрый; қабағы - привет-
ливый. 

А Щ Ы сын. а) соленый, горький; - су соленая вода; 
түзы ащы тағам соленая пища; б) ащы: парн. к түщы; 
ол - тұщыны татқан адам человек, испытавший в 
своей жизни и хорошее, и плохое (бывалый); - тіл 
острый язык. 

АЮ зат. медведь; ақ аю белый медведь; коңыр аю 
бурый медведь. 

АЯ- ет. жалеть; итті аяу жалеть собаку; жанын 
аяу жалеть себя. 

АЯЗ зат. мороз; он градус аяз десять градусов мо-
роза; үскірік аяз трескучий мороз; ф - ата Дед Мо-
роз. 

АЯҚ (аяғы) I мт. 1) нога; аяғын созу протягивать 
ногу; кереуеттің аяғы ножка кровати; 2) конец, по-
следствие; айдың аяғы конец месяца; ақыр аяғында 
впоследствии, под конец; 3) аяқ : парн. к бас; бас-аяғы 
осы это и начало, и конец; Л аяғы аспаннан келу 
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ә 
быть разбитым; аяғының желі бар быстрый (о ходь-
бе); - киім обувь; аяғына жығылу упасть на колени. 

А Я Қ (аяғы) II зат. чашка, чаша; ағаш - деревян-
ная чаша; 2) аяқ: парн. к табак; - табақ собир. кухон-
ная посуда. 

АЯҚТА- ет. 1) доводить до конца; алған жұмыс-
ты - у взятую работу довести до конца; 2) завершить; 
істі - у завершить дело. 

Ә 

Ә зат. 1) вторая буква алфавита; 2) од. возглас от-
клика; "Ө!" — деді Зейнеп "А!" — откликнулась Зей-
неп. 

ӨДЕБИ сын. литературный; - тіл литературный 
язык; - мұра литературное наследие. 

ӘДЕБИЕТ зат. литература; қазақ - і казахская 
литература; - сабағы урок литературы. 

ӘДЕЙІ үст. нарочно, умышленно, специально; сізді 
көру үшін - келдім я специально пришел, чтобы уви-
деть вас; мен мұны - айтып едім ренжімеңіз я умыш-
ленно это сказал, не обижайтесь. 

ӨДЕМІ сын. изящный, красивый; - керініс краси-
вый вид; - өдет изящные манеры; - мүсін изящная 
фигура. 

ӨДЕП үст. вежливость, приличие; ~ пен сөйлесу 
вежливое обращение (разговаривать вежливо); - сақ-
тау соблюдать приличие. 

ӘДЕПСІЗ сын. невоспитанный, грубый; - қ ы л ы қ 
грубая выходка. 

ӨДЕПТІ сын. вежливый, воспитанный; - адам веж-
ливый человек. 
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ә 
ӨДЕТ зат. привычка; бұл — жақсы - это — хоро-

шая привычка; 2) обычай; - бойынша по обычаю. 
ӨДЕТ-Ғ¥РЫП зат. обычай и обряды; қазақ халқ-

ының, өдет-ғұрпы казахские обычаи и обряды. 
ӨДІЛ сын. справедливый, правильный, правдивый; 

- жауап справедливый ответ; - сөз правдивые слова; 
- үкім справедливый приговор; і 1 өзіл айтсаң да, 
- айт букв. даже шутя говори правду. В каждой шут-
ке есть доля правды. 

ӘДІС зат. метод, прием; оқыту - і методика обуче-
ния. 

ӘДІСТЕМЕ зат. методика; қазақ тілін оқытудын 
- сі методика преподавания казахского языка. 

ӘЖЕ зат. бабушка; - нің ертегісі бабушкины сказ-
ки; екі - две бабушки. 

ӨЖІМ зат. морщина; - ді бет морщинистое лицо. 
ӨЗІЛ зат. шутка; бұл жөй гана - еді это была про-

сто шутка; - тастау подшутить. 
ӘЗІЛДЕС- ет. обменяться шутками; олар өзара -

ті они пошутили друг с другом. 
ӨЗІР сын. 1) готов, готовый; түскі тамақ - болды 

обед уже готов; көмектесуге ~ готов помочь; 2) пока; 
- келген жоқ пока не пришел; ~ күте тұр пока по-
дожди. 

ӨЗІРЛЕ- ет. приготовить, подготовить; жолға ке-
рек заттарды ~ у приготовить нужные вещи в доро-
гу; кітапты баспаға - у подготовить книгу в печать. 

ӨЙГІЛІ сын. известный; - ақын известный поэт. 
ӘЙЕЛ зат. женщина, жена; сұлу - красивая жен-

щина; () ~ алу жениться. 
ӘЙНЕК зат. стекло; ~ тің сынығы осколки стек-

ла; 0 кез ~ очки. 

26 



ә 
ӨК (өгі) зат. известь; сөндірілген өк гашеная из-

весть. 
ӘКЕ зат. 1) отец; - ден балаға от отца к сыну; 

біздің - леріміз наши отцы; 2) өке: парн. к шеше, 
собир. - шеше отец и мать (родители); 0 өгей - отчим. 

ӨКЕЛ- ет. стяжат. от алып келу приносить, при-
водить; екі балмүздақ - принеси две порции моро-
женого; маған газет-журнал - іңіз принесите мне га-
зеты и журналы. 

ӨКЕТ-етя. стяжат. от алып кету уносить, уводить; 
балаларды үйге - (алып кет) уведи детей домой; мына 
затты асханаға - унеси эту вещь на кухню. 

ӨКПЕ зат. старшая сестра; - м келді приехала стар-
шая сестра. 

ӘКІМШІЛІК зат. администрация/ /администра-
тивный; - жолмен в административном порядке. 

ӨЛ зат. сила, мощь; бұған сенің өлің жетпейді у 
тебя на это не хватит сил; 0 ез өлінше по своим си-
лам, по возможности. 

ӘЛІППЕ зат. 1) букварь; бірінші кластың - сі бук-
варь первого класса; 2) алфавит, азбука; Морзе - сі 
азбука Морзе. 

ӨМБЕБАП универсал//универсальный; - "УСК-
16" универсальный "УСК-16". 

ӘМІР зат. приказ, распоряжение; - ету приказы-
вать. 

ӨН зат. напев, мотив, песня; халық ендері народ-
ные напевы; өнші қүстар певчие птицы. 

ӨҢГІМЕ зат. беседа, рассказ; - өткізу проводить 
беседу. 

ӨҢГІМЕЛЕС- ет. взаим. от өңгімелеу беседовать, 
разговаривать с кем-либо; олар - іп отыр они разго-
варивают. 
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ө 
ӘЛДЕ шыл. или; сен бе - мен бе? ты или я? 
ӨЛДИЛЕ- ет. убаюкивать (ребенка); ол баласын -

п отыр она убаюкивает своего ребенка. 
ӘЛЕК (өлегі) зат. возня, хлопоты, мучение; - болу 

измучиться; [ ; өлін білмеген - не знающий своих 
сил (возможностей) мучается. 

ӘЛЕМ зат. мир (вселенная); - ге даңқын тарасын 
пусть слава распространится на весь мир; Л балалар 
- і детский мир. 

ӘЛЕУМЕТ зат. 1) общественность, публика; - пі-
кірі общественное мнение. 

ӘЛЕУМЕТТІК социальный; - топтар социальные 
группы. 

ӨРКІМ- ет. стяжат. от өр, кім; каждый, всякий; 
мұны - істей алады всякий может это сделать; - нің 
өз жұмысы бар у каждого есть своя работа. 

ӨРҚАШАН ес. стяжат. от өр, қашан; всегда, по-
стоянно; ол - сабырлы он всегда сдержан; - да дай-
ынбыз всегда готовы. 

ӘРІП (өрібі) зат. буква; бас - прописная буква; 
заглавная буква; ~ теруші наборщик. 

ӨСЕМ сын. красивый, изящный; - гүл красивый 
цветок. 

ӨСКЕР зат. войско; тұрақты - регулярные войс-
ка; инженерлік - инженерные войска; - и міндет 
воинская обязанность. 

ӘСІРЕСЕ үст. особенно, в частности; соңғы күндер-
де, - осы соңғы түнде ол езін ауыр сезінеді в после-
дние дни, особенно в эту последнюю ночь, он себя 
плохо чувствует. 

ӘТІР зат. духи. 
ӨУЕ зат. небо, высь//воздушный; - кемесі воздуш-
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Б 
ный корабль; дабылы воздушная тревога; - ұрысы 
воздушный бой. 

ӨШЕКЕЙ зат. украшение, узор; өдемі - краси-
вый узор; - лі шырша разукрашенная елка. 

Б 

БАБА зат. 1) дед, предки//дедовский; біздің арғы 
- мыз наши предки; 2) баба: парн. к ата; ата- - лар 
заманы прадедовские времена. 

БАҒА зат. 1.) цена, стоимость; - сын білу узнать 
цену; қымбат - высокая цена; - сына келісу догово-
риться о цене; 2) отметка; қазақ тілінен "бес" деген 
- алды по казахскому языку получил отметку "пять", 
жұмысына берілген - оценка, зданная работе; жет-
пейтін бесценный, дорогой. 

БАҒЫТ зат. 1) направление; жұмысгары дұрыс -
правильное направление в работе; 2) перен. өдеби -
тар литературные направления; саяси - политичес-
кое направление. 

Б А З А Р Л Ы Қ зат. гостинец, сувенир; қаладан -
өкелді привез из города гостинец. 

БАЙ сын. богатый; - колхоз богатый колхоз; - адам 
богатый человек. 

БАЙҚА- ет. следить, наблюдать, замечать; топ 
ішінен - май қалдым я не заметил среди толпы. 

БАЙЛА- ет. завязать, связать, привязать; галстук 
- у завязать галстук; басты орамалмен - у повязать 
голову платком; атты ағашқа - у привязать лошадь 
к дереву. 

БАЙЫ (баю) ет. богатеть, разбогатеть; ол бұл күнде 
байыды он в настоящее время разбогател. 
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БАҚ (бағы) I зат. сад; алма бағы яблоневый сад; -

та түрлі жеміс еседі в саду растут разные фрукты. 
БАҚ (бағу) II ет. воспитывать, ухаживать; при-

сматривать; бала бағу присматривать за детьми или 
воспитывать детей; 2) пасти, выращивать, разводить; 
мал бағу пасти скот. 

БАҚА зат. лягушка; құр - степная лягушка. 
БАҚТАШЫ зат. пастух, чабан; - малды жайы-

лымға айдап келді пастух пригнал скот на пастби-
ще. 

БАҚПІА зат. огород; - егу посадить огород; - ішін-
де в огороде; (> балалар - сы детский сад. 

БАҚЫЛА- ет. наблюдать, контролировать, прове-
рять; сен балалардың ойын - понаблюдай за игрой 
детей; ол унемі дөрігер - уында он постоянно нахо-
дится под наблюдением врача. 

БАҚЫР зат. медь//медный; - ақша медные моне-
ты (деньги). 

БАҚЫР- ет. кричать, закричать, вопить; жаны 
ауырғаннан - ып жіберді закричал от боли; бала -
ып қоймады ребенок не переставал кричать. 

БАЛ зат. мед; ара - ы пчелиный мед; - дай төті 
сладкий, как мед; ф - қайнатпа нектар. 

БАЛА зат. ребенок; ер - мальчик; қыз - девочка; 
- л ы қ детство. 

БАЛАМА зат. равнозначность, эквивалент; - құн 
эквивалентная стоимость; - сөз эквивалентное сло-
во. 

БАЛАПАН зат. птенец; тауықтың - дары цыпля-
та; үйректің - дары утята. 

БАЛАУЫЗ зат. воск; - шам восковая свеча. 
БАЛҒА зат. молоток, молот; етікшінің - сы са-

пожный молоток. 
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Б 
БАЛДАҚ (балдағы) зат. костыль; ~ қа сүйену опе-

реться на костыль. 
БАЛҢЫ (балқу) ет. расплавляться; қорғасындай 

~ ды расплавился, как свинец; - ма сплав; 0 бойы 
балқу наслаждаться, млеть. 

Б А Л М ¥ З Д А Қ (балмұздағы) зат. мороженое. 
БАЛТА зат. топор; отынды балтамен шабу рубить 

дрова топором. 
БАЛТЫР зат. икры (ноги); ~ ы сыздайды ноют 

икры ног. 
БАЛУАН зат. борец, атлет; ауыр салмақты ~ бо-

рец тяжелого веса; - дар кездесуі встреча борцов; -
дар командасы команда борцов; <} - білек сильная 
рука. 

БАЛШЫҚ (балшығы) зат. глина, грязь; жабысқақ 
саз - липкая глина; саз - ты жер глинистая почва; 
ақ - белая глина. 

Б А Л Ы Қ (балығы) зат. рыба//рыбий; - аулау лов-
ля рыбы; ~ майы рыбий жир; ~ шы рыбак. 

БАР мод. есть, имеется; сенде бұл кітап - у тебя 
есть эта книга; Л сөзінің жаны ~ в его словах есть 
смысл; ; 1 - ымен базар, жоқты қайдан қазар чем 
богаты, тем и рады. 

БАР- ет. идти, пойти, ехать, ездить; жаяу ~ у идти 
пешком; маған дүкенге - у керек мне надо пойти в 
магазин; бара-бара со временем; ~ ган сайын все даль-
ше и дальше (с каждым разом). 

БАРҚЫТ зат. бархат; - көйлек платье из бархата; 
ши - вельвет. 

Б А Р Л Ы Қ (барлығы) ес. весь, вся, все; - ұлттар 
тең құқылы все нации равноправны. 

БАРМАҚ (бармағы) зат. палец руки; бас - боль-
шой палец; 0 бармағы майысқан мастер, умелец; 
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бармағын тістеу кусать локти; і 1 бал ұстаған бар-
магын жалайды по работе и плата. 

БАРЫС зат. I барс (хищный зверь); - т ы ң терісі 
шкура барса. 

БАРЫС зат. II направление, ход; оқиғаның - ы 
ход событий; сабақтың - ы ход урока; 2) грамм. -
септігі дательно-направительный падеж. 

БАС зат. 1) голова//головной; - ты солға бұру 
повернуть голову налево; - киім головной убор; Л -
қосу совещаться, совместно обсуждать что-л. - қосу-
лар встречи; - тарту уклоняться; 2) бастан: парн. к. 
аяқ ; - тан-аяқ с начала до конца; 3) начало чего-л. 
оқу жылыңың - ы начало учебного года; кешенің -
ы начало улицы; 4) верхняя часть, вершина; таудың 
- ы вершина горы. 

БАС-ет. 1) давить, задавить; балапанды машина -
ып кетті машина задавила цыпленка; 2) наступить; 
біреудің аяғын - ып алу наступить кому-н. на ногу; 
3) печатать книгу; 4) покрываться; покрыться; кір -
у загрязниться; 5) валять; кигіз - у валять войлок; 
5) наложить, приложить; мер - у приложить (поста-
вить) печать; Л ашуын - у подавить гнев; бетке - у 
говорить прямо в лицо; ұйқы - у сильно хотеть спать; 
қайғы - у горевать; бауыр - у привыкнуть. 

БАСҚА сын. другой, иной, чужой, кроме; - кісі 
другой человек; - түр (форма) иная форма; бұл -
жұмыс это другое дело; біреудің атымен под чужим 
именем; онан - ешкімді көргенім ж о қ кроме него я 
никого не видел. 

БАСҚАР-ети. управлять, возглавлять, руководить; 
мекемені - у руководить учреждением; жұмысты -
у возглавлять работу. 
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БАСҚАРМА зат. управление, правление; колхоз 

- сы правление колхоза; облыстық ішкі істер - сы 
областное управление внутренних дел. 

БАСҚЫНШЫ зат. оккупант, захватчик, граби-
тель//захватнический, грабительский, оккупантский; 
- өскер оккупантские войска; империалистердің -
л ы қ жоспары захватнические планы империалистов. 

БАСПА I зат. издательство; - ға кітап беру отдать 
книгу в издательство; - гер издатель; ~ сез печать, 
пресса. 

БАСПА II зат. ангина; - мен ауыру болеть анги-
ной. 

БАСТА- ет. 1) заводить, приступить; жұмысты -
у приступить к работе; 2) начинать; сабақ - у начать 
урок; - ма инициатива; - машы инициатор. 

БАСТЫҚ (бастығы) зат. начальник, глава, стар-
ший; станция бастығы начальник станции; штаб 
бастығы начальник штаба. 

БАСЫЛ- ет. страд. от басу; 1) утихать, стихать; 
ауырғаны - ды боль утихла; жел - ды ветер стих; 2) 
печатать, издавать; оқулықтар - ып шықты учебни-
ки изданы; ~ ым издание. 

БАТПАҚ (батпағы) зат. болото, топь, топкое мес-
то, трясина; ~ тан шығу өте қиын из топи трудно 
выбраться; ~ ты жер топкое место. 

БАТ- ет. погружаться, утонуть; суға - у погрузить-
ся в воду; қайық өзенге ~ ып кетті лодка утонула в 
реке; Л ойға ~ у погрузиться в думы; қызыққа ~ у 
веселиться вдоволь; жанға ~ у оказать сильное воз-
действие; оған сез ~ пайды на него слова не действу-
ют; құн ~ ты солнце зашло; айтуға ~ пау не осме-
литься сказать. 
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БАТЫЛ сын. смелый, отважный; - адам смелый 

человек; - қймылдау смело действовать. 
БАТЫР зат. богатырь, герой//богатырский; - дың 

қылышы богатырский меч. 
БАТЫС зат. запад; - қа беттеу идти на запад; -

тан соққан жел западный ветер. 
БАУ I зат. шнур, завязка; шымылдық перде -

шнур для занавески; бөтенкенің - ын байлау зашну-
ровывать ботинки; қаптың аузын байлайтын ~ бе-
чевка (шпагат) для завязывания мешка. 

БАУ (или бақ) II зат. сад; жеміс - ы (бағы) фрук-
товый сад; 2) бау: парн. к баша собир. ~ бақша сад-
огород. 

БАУЛЫ- (баулу) ет. приучить, воспитывать, при-
вивать навыки; баланы төртіпке баулу приучить ре-
бенка к порядку; итті аң аулауға - ды приучил соба-
ку к охоте. 

БАУЫЗДА- ет. перерезать горло, зарезать (скот); 
мал - у зарезать, заколоть скот. 

БАУЫР зат. 1) печень; - ауруы болезнь печени; 2) 
кровный родственник, брат; ол менің ~ ым он мой 
кровный родственник (брат). 

БАУЫРМАЛ сын. добрый, сердечный, родной; ол 
ерекше - болатын он был особенно добр. 

БАУЫРСАҚ (бауырсағы) зат. баурсак; - пісіру 
жарить баурсаки. 

БАІППАЙ зат. палец ноги. 
БАЯҒЫ сын. давний, прошлый; - заман былые 

времена; - да в былые времена. 
БАЯНДАМА зат. доклад; есепті - отчетный док-

лад; ғылыми - научный доклад; ~ бойынша жарыссөз 
прения по докладу; ~ шы докладчик. 
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БАЯУ сын. тихий, медленный; ~ сейлеу говорить 

тихим голосом; пойыз - жүрді поезд шел медленно. 
БӨЛЕ зат. беда, несчастье; ~ жабу оклеветать; СГ7ІІ 

үндемеген үйдей ~ ден қүтылады молчание — золо-
то. 

БӨСЕҢДЕТУ- «и .ослабить ;халықаралық шие-
леністі - ослабить международную напряженность. 

БЕЙБІТШІЛІК (бейбітшілігі) зат. мир; біз - ті 
жақтаймыз жөне ~ ісін қорғаймыз мы стоим за мир 
и отстаиваем дело мира; - ті сақтау үшін күрес борьба 
за сохранение мира. 

БЕЙНЕ зат. образ, облик; келешектің жарқын ~ 
лері светлые образы будущего; көркем ~ лер художе-
ственные образы. 

БЕЙНЕТ зат. мука, мучение, страдание; - көру 
(тарту) страдать; аурудан ~ тарту страдать от боли; 
ауыр - сильное страдание, сильные муки. 

БЕЙСЕНБІ зат. четверг; ~ аптаның төртінші күні 
четверг — четвертый день недели. 

БЕКЕР уст. зря, напрасно; ~ ге өуре болма не во-
зись зря; напрасно; ~ сөз пустые слова. 

БЕКІНІС зат. укрепление; жағалаулық ~ берего-
вое укрепление; далалық - тер полевые укрепления. 

БЕЛ зат. поясница, талия; ~ дің ауруы боль в по-
яснице; қыпша ~ қыз девушка с тонкой талией; <) -
құда отец, братья зятя или невесты; ~ буу (~ байлау) 
твердо решиться на что-нибудь. 

БЕЛБЕУ зат. пояс; жалпақ ~ широкий пояс; мата 
~ кушак; ~ ді орап буыну подпоясаться кушаком. 

БЕЛГІ зат. признак, знак; тіршілік ~ сі бар есть 
признак жизни; құрмет ~ сін көрсету оказывать зна-
ки внимания; достық - сі үшін в знак дружбы; 

35 



Б 
"Кұрмет - сі" ордені орден "Знак Почета"; леп белгісі 
восклицательный знак. 

БЕЛГІЛЕ- ет. наметить, определить, отметить, на-
значить; дөрі - у назначить лекарства; жиналысты -
у наметить время и место проведения собрания. 

БЕЛГІСІЗ сын. неизвестный, незнакомый, неопре-
деленный; - біреу какой-то неизвестный; - багыт нео-
пределенное направление. 

БЕР- ет. давать, дать; дөптерді - дай тетрадь; кі-
тапты жолдасына - ді отдал книгу товарищу; теле-
грамма - ді отправил телеграмму; ақыл - у дать со-
вет; уөде - у обещать. 

БЕРІ уст. сюда; - кел! иди сюда! содан - с тех пор. 
БЕРІК сын. крепкий, прочный, устойчивый; үйдің 

іргетасы - фундамент дома крепкий; сөзіне - адам 
человек, выполняющий свои обещания; аузыңа - бол 
не разглашай тайну. 

БЕРІЛ- ет. страд. от беру предоставляться, сдать-
ся, отдаться; баяндамашыға сөз - ді докладчику было 
предоставлено слово; оқуға - у отдаться учебе; ол 
шахмат ойынына - ген он увлечен шахматной иг-
рой. 

БЕС сан. пять; - оқушы пять учеников; сағат - ке 
кеткенде в пятом часу; - жылдық пятилетка; - еу 
пятеро. 

БЕТ зат. 1) лицо; қисық - кривое лицо; сопақ -
овальное лицо; 2) поверхность чего-л. жердің - і по-
верхность земли; 3) страница книги; кітаптың со-
ңғы - інде на последней странице книги; Л бетпе-бет 
сейлесу говорить один на один (с глазу на глаз); - і 
қайту отступить; - қаратпау не давать возможности 
говорить, объясниться. 
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БИ зат. танец, пляска//танцевальный; халық 

билері народные танцы; би мектебі школа танцев; 
өн-би ансамблі ансамбль песни и пляски. 

БИДАЙ зат. пшеница//пшеничный; жаздық -
яровая пшеница; ~ наны пшеничный хлеб; қара ~ 
рожь. 

БИЫЛ уст. в этом году; ~ ғы оқу жылында в этом 
учебном году. 

БИІК сын. высокий; ~ тау высокая гора; - жер 
высокая местность; терезе жерден ~ те окно нахо-
дится высоко от земли. 

БОЗ сын. бледный; ақ ~ ат белый конь. 
БОЙ зат. рост; кісі ~ ы в человеческий рост; Л -

бермеу не поддаваться; жыл ~ ы на протяжении года 
(весь год). 

БОЛ- ет. быть, иметь место, становиться; ол жұ-
мысшы ~ ды он стал рабочим; мен үйде - амын я 
буду дома; айтып ~ дым я закончил рассказ; Л мазақ 
~ у быть предметом насмешек. 

БОЛАТ зат. 1) сталь; тот баспайтын ~ нержавею-
щая сталь; жоғары сапалы ~ высококачественная 
сталь; 2) перен. крепкий; ~ тай бұлшық еттер сталь-
ные мышцы. 

БОЛАШАҚ (болашағы) зат. будущий, будущность, 
перспектива; жарқын - светлое будущее; оның - ы 
үлкен у него болыиая перспектива. 

БОЛЫС- ет. оказывать помощь, заступаться, за-
щищать; артта қалған оқушыларға ~ у оказать по-
мощь отстающим ученикам; жолдасына - ты он зас-
тупился за товарища. 

БОР зат. мел; ақ - белый мел; тақтаға ~ мен жаз-
ды написал мелом на доске. 
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БОРАН зат. буран; қарлы - снежный буран; - ба-

сылды буран стих; - ға ұшырау быть застигнутым в 
буран. 

БОРЫШ зат. долг, задолженность; Отанды қор-
ғау — өрбір азаматтың ардақты - ы защита Отече-
ства — священный долг каждого гражданина; - төлеу 
вернуть долг; - ын өтеу погасить долг. 

БОС сын. 1) свободный; қолы - күн его свободный 
день; - уақыт свободное время; 2) порожний, пустой, 
незанятый; - орын свободное место; ~ а я қ пустая 
чашка; ~ шабадан пустой чемодан. 

БОСА- еһ. 1) освобождаться; кезекшіліктен ~ у 
освободиться от дежурства: жұмыстан ~ у освободить-
ся от работы; қол ~ у освободиться от дел. 

БОСАҒА зат. порог; ~ аттау переступить порог. 
БОСТАНДЫҚ (бостандығы) зат. свобода; сөз бос-

тандығы свобода слова; халық бостандығы үшін 
күрес бороться за свободу народа; бас бостандығы 
свобода личности. 

БОТҚА зат. каша; ~ пісіру варить кашу. 
БОЯ- ет. красить, покрасить; матаны көк түске ~ 

у красить ткань в синий цвет. 
БОЯУ зат. краска; майлы ~ масляная краска; суға 

езген ~ (акварель ~ ) акварельная краска. 
БОЯУШЫ зат. красилыцик, маляр. 
БӨГЕ- ет. задерживать, останавливать; біреуді ~ 

задержать кого-л. 0 қол ~ ді связал по рукам и но-
гам, отнимал время. 

БОГЕЛ- страд. от бөгеу задерживаться, останавли-
ваться; өтіңіз, ~ менің бұл жерде проходите, не за-
держивайтесь здесь; мен мектепте ~ емін я задер-
жусь в школе. 
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БӨГЕТ зат, запруда; өзенге - жасау запрудить 

реку. 
БӨЛ- ет. делить, разделить; тең беліктерге - у раз-

делить на равные части; жүзді беске - у разделить 
сто на пять; бұл езен облыстың шекарасын - іп түра-
ды эта река делит границу области. 

БӨЛЕК уст. отдельно;- - тұру жить отдельно. 
БӨЛМЕ зат. комната; үш - лі пөтер трехкомнат-

ная квартира; мұғалімдер - сі учительская; қонақ -
гостиная. 

БӨЛШЕК (бөлшегі) зат. часть, доля, дробь- он-
дық - десятичная дробь; дұрыс - правильная дробь; 
- терге ажырату разобрать на части, - сауда рознич-
ная торговля. 

БӨЛІМ зат. отдел, раздел, часть; кадр - і отдел 
кадров; библиографиялық - библиографический от-
дел; оқу - і отдел образования; үш - ді роман роман 
в трех частях. . 

БӨЛІМШЕ зат. подразделение, отделение; атқыш-
тар - сі стрелковое подразделение; почта - сі почто-
вое отделение. 

БӨТЕН сын. чужой; - адам чужой человек; - сөз 
ненужные (не те) слова. 

БУ зат. пар; сүйық заттың буга айналуы превра-
щение жидкости в пар; бу жіберу выпустить пар. 

БУ- ет. запаковать, упаковать; заттарды буу запа-
ковать вещи; заттар жақсы буылды вещи хорошо 
упакованы; (> ашу буу сильно гневаться. 

БУМА зат. связка; бір ~ кітап связка книг; бір -
кілт связка ключей. 

БУЫН зат. 1) сустав//суставной; - ым ауырады 
суставы болят; - ревматизмі суставной ревматизм; 
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2) лингв. слог; сөз - нан кұралады слово состоит из 
слогов; ашық - открытый слог; 3) поколение; соңғы 
- последнее поколение. 

БУҒАУ зат. кандалы, цепь// - салу заковать в кан-
далы; құлдық - ы цепи рабства; - салу надеть хомут 
на шею (охомутать). 

БУҒЫ зат. олень; солтүстік - сы северный олень; 
- өсіруші совхоз оленеводческий совхоз. 

Б¥3- ет. портить, разрушать, нарушать, ломать; 
ескі үйді - у разрушить старый дом; тыныштықты -
у нарушить покой; біреудің көңіл-күйін - у портить 
кому-либо настроение. 

Б¥ЗАУ зат. теленок; екі бұзау два теленка; - қора 
телятник; і 1 ерке - екі енені тел емеді ласковый 
теленок двух маток сосет. 

Б¥ЗЫҚ сын. распущенный, испорченный, невос-
питанный (хулиган); - бала невоспитанный ребенок; 
ол - адам он распущенный человек. 

Б¥ЙРА сын. кудрявый; - шаш кудрявые волосы. 
Б¥ЙРЫҚ (бұйрығы) зат. 1) приказ; - беру отдать 

приказ; - пен алғыс жариялау приказом объявить 
благодарность; - пен қызметке алу приказом зачис-
лить на работу; 2) грамм. - райлы етістік повелитель-
ное наклонение глагола. 

Б¥ЙЫР- ет. приказывать, распорядиться; жүріп 
кету туралы - у распорядиться об отъезде. 

Б¥ҚАРА зат. народ, массы; - ның белсенділін 
активность народных масс; еңбекші - халық выход-
цы из трудового народа; - лық аппарат құралдары 
средства массовой информации. 

Б¥ЛАҚ (бұлағы) зат. родник, ключ; салқын -
жыраны қуалап ағады ледяная вода течет в овраге; 
- суы ключевая вода. 
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